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Mpeam MbPBOTO U3Non3BaHe Ha ypeaa

A npoyeTeTe ToBa OPUrMHATMHO
PBLKOBOACTBO 3a eKcrrnoaTaLys u

NPUMOXEHUTE YKa3aHWst 33 GE30NACHOCT.

MpoueamnpanTte CbOTBETHO.

3anaseTe BeTe KHUXKKMA 3a NOCNEABALLO M3NON3BaHe

WM 3a cneaBaLLnsi COBCTBEHMK.

Ynotpe6a no npegHasHa4yeHune

M3nonsBaiTe ypeaa camo B 4aCTHO JOMaKUHCTBO.
YpenbT e npefHa3Ha4YeH 3a NoYMCcTBaHe ¢ napa u Moxe
[la ce M3non3sa ¢ NoAXOAsALLM NPUHAANEXHOCTH, KaKTO
€ onucaHo B ToBa ynbTBaHe 3a pabora. He ca
Heobxoammu nouncTealum npenapatu. CnassaviTe
yKkasaHusiTa 3a 6e3onacHocT.

3awuTa Ha OKonHaTa cpefa

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexar Ha
peuuknupaxe. Mons, nsxsbpnsaTe onakoBkuTe
no cbobpaseH C OKonMHaTa cpefa HauuH.
EnekTpuyeckute 1 enekTpoHHUTE ypeam
cbabpXaT LEeHHWU MaTepuanu, nognexalym Ha
mmm PELVIKNMPAHE, @ YECTO U CbCTABHW YaCTK, HaMp.

6aTepuu, akymynaTopHu 6atepum unu macro,
KOWTO NMpY HenpaBwuiHO GopaBeHe Unu UsXBbprsiHe
MoraT Aa npefcTaBnaBaT NoTeHUManHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 3[ipaBe U 3a oKofHaTa cpefa. 3a
NpaBUITHOTO PYHKLUMOHMPaHe Ha ypeaa Bce nak Tesn
CbCTaBHU YacTu ca Heobxogmumu. O6o3Ha4YeHuTe ¢ To3un
CMMBON ypeau He Tpsibea Aa GbaaT M3XBbPSHU
3aegHo ¢ 6uToBUTE OTNAgbLUM.

Yka3aHus 3a cbcTaBHM BewecTBa (REACH)
AKTyanHa nHdopmaLusa OTHOCHO CbCTaBHM BELLECTBA
MOXeTe fa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

AKcecoapu 1 pe3epBHMU 4ac

V3nonsBarite camo opurMHanHu akcecoapu n
OPUrMHANHM PE3EePBHU YaCTH, MO TO3U HAYMH
ocurypsisate 6esonacHata n 6esnpobnemHa
ekcnnoarauus Ha ypeaa.

MHopMaLms OTHOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha AoCTaBkaTa Ha ypeaa e n3obpaseH Bbpxy
onakoBkarta. [pu pasonakoBaHe NpoBepeTe
CbAbpXaHEeTo 3a LsnocT. MNpu nuncealuy akcecoapu
WM NPU TPAHCMOPTHM LLETU, MONs, 0GbpHeTe ce KbM
Bawwwus guctpmbyTop.

BbB BCsika AbpkaBa ca BanuaHv U3aafeHnTe oT Halmst
OoTOpU3NpaH ANCTPUBYTOP rapaHLMOHHN YCIOBUSI.
EBeHTyanHu noBpeaun Ha Bawws ypeq we oTcTpaHum B
pamKkuTe Ha rapaHLMOHHUSI cpok 6eannaTHo, ako ce
Kacae 3a gedekT B MaTepuanute unm npom3BoaCTBEH
pedekT. B cnyyan Ha npeasssiBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpubytop unm
KbM Haii-6rnm3kusi oTopusmnpaH cepsus, Kato
npefcraeuTe kacoeata Genexka.

(Agpec, BX. 3aHaTa cTpaHa)

lNMpeanasHu ycTponcTea
AN TPEQMA3JINBOCT
Jlunceawyu unu npomeHeHu npednasHu
ycmpolicmea
lNpednasHume ycmpolicmea cryxam 3a Bawama
3awuma.
Hukoea He npomeHsitime unu npeHebpeesalime
npednasHu ycmpoucmea.

CumBonu BBbpXy ypeaa
(cnopeg Tuna ypen)

OnacHOCT OT u3rapsiHe, MOBbPXHOCTTa
Ha ypeaa ce Haropelusisa no Bpeme Ha
pa6otara

OnacHocT oT unsrapsHe ot napata

> B

n po4yeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoarauma

PerynaTop Ha HansaraHeTo
PerynatopbT Ha HansiraHeTo NoaAbpXKa HansraHeTo B
NapocTpyiHUsA KOTEN MakCUManHo NOCTOSIHHO Mo
BpeMe Ha paboTaTa. HarpsiBaHeTo ce nakntodsa npu
[ocTUraHe Ha MakcMManHoTo paboTHO HansraHe B
NapoCcTpyHUSA KOTEN v NPy Craj Ha HansraHeTo B
NapocTpyHUsA KOTEN BCrIeACTBUE Ha OTAENSHETO Ha
napa ce BKIIHO4Ba OTHOBO.

Mpegna3Ha 3anywanka
MpennasHata 3anyLianka 3aTBapsi NAPOCTPYNHNUSA KOTEN
CpeLly nosuLlaBaHe Ha HandaraHeTo Ha napara. Ako
perynaTtopbT Ha HanaraHeTo e AedeKTeH, 1 B
I'IapOCprVIHI/I;I KOTen Bb3HWUKHE CBPbXHandaraHe, B
npennasHarta 3anyllanka ce otBapsa e4uH BEHTUN
CBpbXHansdraHe 1 napara nsnusa ot 3anyllankarta HaBbH.
Mpeon ga nycHeTe OTHOBO ypeaa ce 06bpHETE KbM
oTopuanpaH cepsua Ha KARCHER.

MNpepnaseH TepmocTtar
lMpennasHuaT TepmMocTaT NnpefoTBpaTsBa nperpsisaHe
Ha ypefa. Axo perynatopbT Ha HanAraHeTo OTKaxe U
ypeabT nperpee, ToraBa npeanasHuAT TepMocTar
U3KMYBa ypeaa.
3a BpbLllaHe B N3XOOHO NOJioXXeHne Ha npeanasHus
TepMocTaT ce 0GbpHETE KbM OTOPU3MPAHUS CEPBU3 HA
KARCHER.
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B TOBa pHKOBOACTBO 3a eKcnoaTaLms € onucaHo
MaKcumarnHoto obopyasaHe. B komnnekra Ha
[ocTaBKkaTa “Ma pasnvku B 3aBUCUMOCT OT Moaena
(Bv>KTE ONakoBkata).

BuxTe nsobpaxeHusiTa Ha cTpaHuuaTta ¢ rpaduku.
®durypa A

@ KoHTponHa namna (3enena) - Mima HanpexeHue ot
Mpexara

KoHTponHa namna (opaHxeBa) — HarpsiBaHe
Mpenna3Ha 3anywanka

[bpxay 3a npuHaanNexHocTn

Hocau 3a napkupaHe 3a nogosata Ar3a
MpexoB 3axpaHBaLy kaben c wencen
XopoBu konerna

Bopewa ponka

MapocTpyeH nucronet

ByToH 3a nebnokupaHe

MpekbcBay 3a 36op Ha KONMYeCTBOTO napa (Cbe
3awmTa 3a geua)

INocT 3a napa

MapocTpyeH mapkyy

ToykoBa CTpynHa Aro3a

Kpbrna yetka (Marnka, yepHa)

** Cunosa arsa

** Kpbrna yetka (ronsma)

PbyHa arosa

MukpohnGbpHO NOKPUTHE 3a pbyHaTa Al3a
YObmKUTenHW Tpbou (2 6post)

ByToH 3a nebnokupaHe

MNopoBa gro3a

Cebp3BaHe CbC camo3arenBsalla neHTa
MukpodnbbpHa Kbpna 3a nog, (1 6poit)
** MukpodmbbpHa kbpna 3a nog (2 6pos)

CISIGICICICIGICICICICISICICINEICICICICICICICICIC)

** onunoHanHo

MoHTax

MOHTMpaHe Ha NpuHaaiexHocTurte
MocTaBeTe BofeLyaTa pornka u xofoBuTe konena u
™ doukcupanre.
®durypa B
2. TlocTaBeTe OTBOPEHUS Kpal Ha NpUHaANEexHoCTTa
BbpXY NapOCTPYAHNA NUCTONET U HAaTUCHETE,
[okaTo LpakHe ByToHbT 3a AebrokupaHe Ha
NapoCTPYNHWUSA NUCTOMET.
®urypa H

3. lNocTtaBeTe OTBOPEHUS Kpal Ha NpUHaANEXHOCTTa
BbpPXY TOYKOBAaTa CTPyMHa Ato3a.
®urypall

4. CpbpxeTe yabIkMTeNnHuTe Tpbbu ¢ NapocTpynHus
nucronert.

-

a [loctaBeTe nbpBaTta yabmkuTenHa Tpbba Ha
NapoCTPyMHUSA NUCTONET U HAaTUCHETE, [OKATO
LpakHe ByTOHBT 3a AebnokupaHe Ha
NapoCcTPyNHUA NUCTONET.

CbeguHutenHata Tpbba e cBbp3aHa.

b MocTaBeTe BTOpaTa yabmkutenHa Tpbba BbpXy
nbpBaTa yabikuTenHa tpbba.
CbeanHUTENHUTE TPBOM ca CBbp3aHu.

®durypa J

5. lNocTtaBeTe NpuMHagnNexHocTTa u/wnu nogoeara

[103a Ha cBOGOAHMS Kpal Ha yobIDKUTeNHaTa

Tpbba.

®durypa K

MpuHagnexHocTTa e cBbp3aHa.

[eMoHTMpaHe Ha NPUHa[NEeXHOCT
1. HactpoiiTe npekbcBaya 3a M36op Ha KONMYECTBOTO
napa Hasag.
JlocTbT 3a napa e 6nokupaH.
2. HartucHete 6yToHa 3a febnokvpaHe n n3Bagerte
YacTuTe efiHa oT gpyra.
®urypa M

EkcnnoaTtauus

HanbnBaHe ¢ Bopa
YkasaHue
Tonnama 8oda cKkbcsiga 8pememo 3a rnodzpsieaHe.
YkazaHue
lMpu nocmosiHHa ynompeba Ha decmunupaHa eoda om
mbpaosckama mMpexa He e Heobxo0uMo rnoyucmeaHe
Ha 8aposuka 8 napocmpylHusi Komern.
1. PasBuitTe npegnasHaTa 3anylianka.
®urypa C
2. W3nenTe HanbnHO BogaTta OT NapOCTPYMHUS KOTen.
durypa Q
3. Hanevite B napocTpynHms KoTen Makcumym 1 nuTbp
fAecTunupaHa BoAa Unm Boga oT BOAOMNPOBoAa.
®durypa C
4. 3aBuHTeTe npegnasHarta sanyLuanka.
®urypa D

BknouBaHe Ha ypena
MocTaBeTe ypena Ha ycToiymBa OCHOBA.
2. Bknioyete Liencena B KOHTaKTa.
®durypa E
CaeTBar 3eneHara 1 opaHxeBaTta KOHTPOIHU
namnu.
3. W3vakanTe, JOKaTO OpaHXeBaTa KOHTPONHa namna
3a HarpsiBaHe u3racHe.
®urypa F
4. HartucHete nocta 3a napa.
®durypa G
Manu3a napa.

-

PerynupaHe KOJNIn4eCTBOTO Ha naparta
YkaszaHue
HaepsisaHemo Ha ypeda ce ekitoyea nepuoduyHoO o
8peme Ha ronsgaHemo, 3a 0a noddbpxa MOCMOsIHHO
HanseaHemo & napocmpytHusi komen. [1pu moea
ceemu opaHxesama KOHMPOJIHa flamna 3a HagpsieaHe.
C npekbcBaya 3a M36op Ha KONMYECTBOTO Ha NapaTa ce
peryrnupa KonM4ecTBoTO Ha U3nu3aLuaTa napa.
MpekbcBaYbT 3a U3BOP MMa 3 MONOXEHNS:
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MakcrmanHo konuyecTso Ha napara

=

HamaneHo konuyecTBo Ha napara

&

Bes napa - 3awuTa 3a geua
Yka3aHue

B moea nonoxeHue nocmbm 3a
napama He Moxe Oa 6b0e
3adelicmeaH.

®=D

1. Hactporite npekbcBaya 3a n3bop Ha He06x0AMMOTO
KONM4yecTBO napa.

2. HatucHete nocta 3a napa.

3. Tlpegn HayanoTo Ha NOYMCTBAHETO Haco4veTe
NapoCTPyMHUSA NUCTONET KbM Kbpria, JoKaTo napaTa
3anoyHe Aa usnv3a paBHOMEPHO.

[OonuBaHe ¢ Boaa

Ako no Bpeme Ha paborarta KOnM4eCcTBOTO Ha nNapaTa
Hamarnee unu He 13nu3a noseye napa, Tpsi6sa Aa ce
fonee Boga.
1. WUsknioyerte ypena, BX. rnasa M3kno4yeaHe Ha

ypeoda.
2. Passunte npegnasHarta 3anyLuarnka.
3. Hanevite B napocTpyinHms koTen Makcumym 1 nutbp
fecTunupaHa BoAa WUiv BoAa oT BOAOMNpoBoaa.
3aBuHTETe NpeanasHaTa 3anyLanka.
BkritoueTe Lencena B KOHTakTa.
W3avakaiiTe, fOKaTO opaHxeBaTa KOHTPONHa namna
3a HarpsiBaHe u3racHe.
YpenbT e B rOTOBHOCT 3a eKcrifioatauys.

ook~

UskniouBaHe Ha ypepa
1. W3Bapgerte wencena oT KOHTaKTa.
HaTtuckanTte nocra 3a napa, 4OKaTo crpe Aa u3nuaa
napa.
®urypa N

MapocTpynHUST KoTen e ocBobodeH OT HansAraHeTo.

3. HactponTe 3awuTara 3a geua (NpekbeBady 3a nsbop
Ha KonM4ecTBOTO Napa) Hasag.
JlocTbT 3a napa e 6nokvpaH.

M3nnakBaHe Ha napOCprﬁva KoTen
MannakBanTe napoCTpynHUA KOTen Ha ypeaa Han-
KbCHO crnieq Bcsiko 10. mbnHeHe Ha KoTena.

1. WUsknioyete ypena, BX. rmaBa M3koueaHe Ha
ypeda.

2. OcraBeTe ypefa ga ce oxnagu.

3. [eMoHTupanTe NnpuHagnexHocTTa.

4. HanbnHeTe napoCTpynHUs KOTEN C BoAa U ro
HaKnoHeTe curHo. o To3u HauYMH ce pasTBapsT
ocTaTbUMTe OT BapOBUK, OCTaHanm no noga Ha
NapoCcTpynNHUA KoTen.

5. Wanewite HanbnHO BogaTa OT NApOCTPYMHNUSA KOTen.

durypa Q

CbxpaHeHue Ha ypepa

1. TloctaBeTe yabmxutenHuTe TpbOu B ronemmTe
HOCauu 3a NPUHaANEXHOCTHU.

2. TocTtaBeTe pbyHaTa Ar03a U TOYKOBATa CTPyMHa
[103a BbpXy BCsIKa efHa yabIkutenHa Tpbba.

3. 3akpenete ronsamara Kpbrna YeTka KbM To4KOBaTa
CTpyWiHa Atosa.

4. TloctaBeTe mankaTa Kpbrna YeTka v A3nTe B
cpenHus Hocad 3a NPUHAANEXHOCTY.

5. Bakadere noposaTa [l03a B HOcaya 3a napkupaHe.
®urypa O

6. HaBwiTe napoCTpyiHWUS MapKyy OKOmo
yObIDKUTENHUTE TPBOM 1 NoCTaBeTe NapocTpyiHUA
nucToneT B MofoBaTa Ato3a.
®durypa P

7. HaBuitTe MmpexoBusi 3axpaHBall kaben okono
YABIDKUTENHNUTE TPBHOU.

8. CbxpaHsiBaiiTe ypeaa Ha Cyxo U 3aluUTeHO OT
3aMpb3BaHe MACTO.

BHUMAHUE

MamepuanHu wemu nopadu 3aksuHeHa npednasHa
3anywanka

Ako cned noyucmeaHemo npedna3Hama 3anywarika He
6b0e cearneHa, € 8b3MOXHO 3arlywarnkama 0a ce
3aKnuHu 8 pezbama.

Crnied no4ucmeaHemo pasgutime npednasHama
3anywarka u s npubepeme 3a cbxpaHeHue, Harp. ¢
ocmaHanume rpuHadnexHocmu Ha ypeoa.

BaxHu ykasaHus 3a ynotpeba

MoyncrTeaHe Ha NOAOBU NOBBLPXHOCTHU
MpenopbyBame Npeay M3Non3sBaHe Ha ypeaa noabT Aa
ce u3MeTe Unu 4a ce NoYnUcCTU ¢ npaxocMykadka. Taka
oLLe npeam BraXHOTO MoYMcTBaHe NoAbLT ce
ocBoboXaaBa OT MPbCOTUSI U CBOBOAHM YacTULM.

OcBeXxaBaHe Ha TeKCTUn
Mpeau TpeTupaHe ¢ ypeaa BuHary nposepsisanTe
YCTOMYMBOCTTA Ha TEKCTUMHUTE ThKaHWU Ha CKPUTO
mscTo: ObnenTe TeKCTUNHATa ThKaH C Napa, ocTaBeTe
[a U3CbXHe ¥ cref ToBa NPOBEPETE 3a NMPOMEHU B
useTa unun oopmara.

MouuncrTBaHe Ha NMOBBPXHOCTU C NOKpUTUEe
WUIIN nakmpaHm NOBbPXHOCTU

BHUMAHUE

IMoepedeHu noebpxHOCMU

lMapama moxe Oa pa3meopu 80Chk, MeberneH nak,

u3KycmeeHu rokpumus unu 6ou, Kakmo u sienunomo, ¢

Koemo ca 3aneneHu mebenHume kaHmose.

He Haco4salime napama KbM neneHu mebenHu

KaHmoee, mbli Kamo /1erunomo, ¢ Koemo ca 3aneneHu,

Moxe Oa ce paameopu.

He usnonsealime ypeda 3a noyucmeaHe Ha fakupaHu

dbpeeHuU nodose unu napkem.

He usnonssatime ypeda 3a nodyucmeaHe Ha nakupaHu

unu cHabdeHU ¢ U3KYCMBEHO MoKpUMuUe rnoebpXHOCMuU,

Kamo Hanp. KyXHeHcKu u cmalHu mebenu, epamu unu

napkem.

1. 3anoyncTBaHETO Ha TE3N NOBLPXHOCTU 0bneliTe 3a
KpaTKo efHa Kbprna ¢ napa u usbbpLuete
NMOBLPXHOCTUTE C Hes.

lMouncTBaHe Ha CTHLKNO

BHUMAHUE

CyyneaHe Ha CMBbK/IOMO U noepedeHu
noebpxHocmu

lMapama moxe Oa nospedu 3ane4yamaHu Mecma rno
rposopeyHama pamka U rpu HUCKU 8bHWHU
mewmnepamypu 0a dogede 00 HarpexeHus rno
oebpPXHOCMMa Ha MPO30PEYHOIMO CMBKIIO, @ ¢ moea U
90 c4yneaHe Ha CMBbKIIOMO.

He Hacoyealime napama KbM 3arieyamaHu Mecma ro
nposopeyHama pamka.
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[Mpu Hucku 8bHWHU Memnepamypu 3agpsisalime

PO30PEYHOMO CMBKIIO, Kamo JieKo obriusame ¢ napa

usinama rnoebpXHOCM Ha CMbK/IOMO.

® [louncTBaWiTe NOBLPXHOCTTA Ha Npo3opeLa C pbyHa
[to3a 1 nokpuearno. 3a usTernsHe Ha BogaTa
13nonaeainTe NpucTaBka 3a NPo3opLmn Unu
n36bpLIEeTE NOBLPXHOCTUATE A0 CYXO.

M3non3BaHe Ha NpUHaAnNeXHoOCTUTe

MapocTpyeH nucroner
MapocTpyiHUSAT NUCTONET MoXe Aa ce u3nonsea 6e3
NpUHaANexHocT 3a cregHuTe obnactu Ha ynotpeba:
e 3a oTCTpaHsiBaHe Ha NekU MbHKY OT 3aKayeHu
npexu: ObneiTe ¢ napa 3akadeHaTa agpexa ot
pasctosiHue 10-20 cm.

e 3aun3bbpcBaHe Ha BnaxeH npax: O6nenTe 3a kpaTko
efHa Kbpna ¢ napa v n3bbpLuete mebenure ¢ Hesl.

TouykoBa cTpyiWHa Aro3a

ToukoBaTa CTpyiiHa Ato3a e NnoaxoAsiua 3a
NOYNCTBAHETO Ha TPYAHO AOCTbMHU MecTa, dyru,
apmatypu, kKaHanu, yMuBanHuum, ToaneTHu, LLopu unm
pagwnatopu. KonkoTto no-6nm3o e ToukoBaTa CTpyiiHa
[103a 10 3aMbPCEHOTO MSICTO, TOSKOBA NMO-BUCOK €
eeKTbT OT NOYNCTBAHETO, ThiA KATO TemnepaTyparta u
KONIMYeCTBOTO Ha napaTta ca Hal-BUCOKWN Ha U3xoaa Ha
aro3ata. MNpeay noumcTeaHe ¢ napa cunHuTe
BapOBVKOBU OTnaraHusi Morat Aa 6b4aTt TpeTupaHu ¢
noaxoAsLy noymcteay npenapart. OctaBete
noYncTBaLLmMs Nnpenapar Aa noaencTaa okono 5 MuHy T
1 crieq TOBa M3MNycHeTe napa.
1. TocTtaBeTe ToukoBaTa CTpyiMHa Al03a Ha

NapoCcTPyNHUSA NUCTONET.

®urypa H

Kpbrna yetka (manka)

MarikaTa Kpbria YeTka e NogxoAsLua 3a NoYncTBaHe Ha
YNOpUTK 3aMbpCSBaHUS. YNOPUTUTE 3aMbPCSABaHNS
Morat Aja ce OTCTpaHsBaT No-NecHo Ype3 n3veTkBaHe.

BHUMAHUWE
MoepedeHu noebpxHoCcMu
Hemkama moxe da Hadpacka 4yscmeumerHu
o8bPXHOCMU.
He e nodxodsiwa 3a noyucmeaHe Ha 4yscmeumesnHu
108BbPXHOCMU.
1. MoHTupaiiTe Mankarta Kpbrna YeTka Ha To4KoBaTa
CTpyWiHa Ato3a.
®urypall
Kpbrna yetka (ronsima)

[onsmara Kpbrna yetka e noaxoasiua 3a noyncreaHe
Ha ronemu 3ao6neHun MOBBPXHOCTU, HANP. yMMnBanHuuu,
ayuwose, BaHWU, KYXHEHCKU MUBKN.

BHUMAHUE

lMoepedeHu noebpxHOCMU
Hemkama moxe da Hadpacka 4yscmeumerHu
08bPXHOCMU.
He e nodxodswa 3a noyucmeaHe Ha 4yscmeumesnHu
08bPXHOCMU.
1. MoHTupaiiTe ronsimaTa Kpbra YeTka Ha ToykoBaTa

CTpyMrHa Arosa.

®urypall

CunoBa ato3a

CwnoBara [it03a € Noaxoasiia 3a NoYnUCTBaHe Ha ynopuTy
3aMbpCsBaHUs!, NPOAYXBaHE Ha bINM, PYMv U TH.

1. MoHTupaiTe cunosaTta At03a aHanornyHo Ha
Kpbrnata yeTka BbpXy TOYKOBaTa CTpyirHa At3a.
®urypa |

PbuyHa glo3a

PbyHaTa ft03a e nogxoasila 3a NoYMCTBaHe Ha Marnku

MUeLLM ce NOBbPXHOCTH, Ayl kabuHu 1 ornepana.

1. TloctaBeTte pbyHaTa At03a aHaNOrM4yHO Ha
TOYKOBaTa CTpyMHA At03a Ha NapoCTPyiHUS
nucTonert.
®urypa H

2. WsTernete nokpvBanoTo BbpXy pbyHaTa A3a.

NMopoBa Aro3a
lMoposara At03a e noaxoasLua 3a novncTeaHe Ha
MUWELLY Ce CTEHHU M NMOAOBU HACTUIIKU, HAamp. KAMEeHHU
nogose, Nno4yku u nogose ot PVC.

BHUMAHWE
lMoepedu ecnedcmeue Ha eb3delicmeuemo Ha
napama
CurnHa mornnuHa u osnaxHsieaHe mozam 0a dogedam
do rnospedu.
lpedu ynompebama nposepsisatime ycmolyugocmma
Ha curnHa monnuHa u eb3delicmeuemo Ha napama Ha
He3abernexxumMo Msicmo C Mariko Koru4ecmeo napa.
YkazaHue
Ocmambyu om noyucmeawu npenapamu unu
noddbpxawWu emyscuu, Hamnu4yHu 8bpxy
1o8bpXHOCMMa, Kosimo we ce royucmea, npu
rnoyucmeane ¢ napa mozam 0a dogedam Ao nemHa,
Koumo u3s4e3sam npu MHO20KPamMHO MPUIOXEHUE.
MpenopbyBamMe Npeamn 3nonaeaHe Ha ypeaa nogbT Aa
ce U3MeTe UM Ja ce NouYncTm ¢ npaxocMykadka. Taka
ole npeay BRaXHOTO NMOYMUCTBaHE NoabT ce
ocBoboxaaBa OT MPbCOTUA U CBOBOAHMN YacTULX.
CurnHo 3ambpceHnTe NoBbPXHOCTM 0GpaboTealiTe
6aBHO, 3a Aa Bb3AenCcTBa napara no-4b/ro Bpeme.
1. CBbpxeTe yabmxuTenHuTe Tpbby ¢ NapocTpyHns
nucToner.
®urypa J
2. TlocTaBeTe nofoBaTa [t03a Ha yabrkuTenHara Tpbba.
®urypa K
3. 3akpeneTe kbpnaTa 3a oA KbM nogoBarta Awa3a.
a [locTaBeTe kbpnaTa 3a Nof CbC 3anensaiyuTe
TNeHTV Harope BbpXy noga.
b C nek HaTuck nocTaBeTe nogoBarta Al3a BbpXy
KbpnaTa 3a nog.
®durypa L
BnarogapeHue Ha 3aKpenBaHETO C NEMNeHkn
KbpnaTa 3a nog npunensa aBTOMaTU4yHO KbM
noposara Ato3a.

CBansiHe Ha Kbpnarta 3a nog

1. TlMocrtaBeTe eauHUs Kpak BbpPXy NnaHkaTa 3a
obcnyxBaHe C kpak Ha KbpnaTa 3a nog u
noBAWrHeTe nogoBaTa Al3a Harope.
®urypa L

YkasaHue

B Hayarnomo delicmeuemo Ha fiereHkama Ha Kbprama

3a 1100 e ece owe MHO20 CUITHO U 8EPOSIMHO M We ce

omoerisi mpydHo om rnodosama 0to3a. Cried

HeKonkokpam+a ynompeba u cried usnupaHe Ha

Kbpnama 3a rnod nocnedHama moxe 0a ce omoens

niecHo om rodosama 0t03a U e nocmuzHana

onmumanHama adxe3usi.
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MapkupaHe Ha nogoBa Al3a
1. Tpu npekbcBaHe Ha paboTta 3akavete nogosaTta
[lo3a B Hocaya 3a napkupaxe.
®durypa O

Fpuxa n nogapbKKa

MouncTBaHe Ha BapoBMKa B NapOCTPYWHUSA
KoTen

YkazaHue

Twl kamo e ypeda ce omnaza 8aposuK,
npernopbysame ypednbm Oa ce Moyucmea om 8aposuK
cbobpa3sHo ¢ nocoyeHusi 8 mabnuyama 6pou
nMbrHeHUs1 Ha napocmpytiHusi komen (MK=nvnHeHus
Ha komena).

HuBo Ha TBbpaocT °dH mmol/l ne

| Meka 0-7 0-1,3 55

1 cpenHa 7-14 1,3-2,5 45

11l TBbpAa 14-21 2,5-3,8 35

\Y MHOFO >21 >3,8 25
TBbpAA

Yka3aHue

Cnyx6a BodocHab0sisaHe unu obwuHama 0agam
UHghopMayusi oOmHOCHO mebpdocmma Ha eodama om
8o0ornposodHama Mpexa.

BHUMAHUE

IMoepedeHu noebpxHOoCMU

Pazmeopbm 3a noyucmeaHe Ha 8aposuka Moxe 0a

passde yyecmeumeriHUmMe Mnoe8bpPXHOCMU.

Hanwnealime u u3npassatime ypeda 8HUMamesHo.

1. WUsknioyete ypena, BX. rmasa M3koueaHe Ha
ypeda.

2. OcraBeTe ypeaa Aa ce oxnaau.

3. PasBuiiTe npegnasHarta 3anyLuarnka.

4. V3neiiTe Hanb/IHO BoAaTa OT NApOCTPYWHMS KOTe.
®durypa Q

BHUMAHWE

IMoepedu Ha ypeda om cpedcmeo 3a noyucmeaHe

Ha eaposuka

Henodxodswo cpedcmeo 3a noyucmeaHe Ha

8aposukKa, Kakmo U HerpasunHomo do3upaHe Ha

cpedcmeo 3a royucmeaHe Ha eaposuka mMoxe 0a
rnospedu ypeda.

U3non3eatime camo cpedcmeomo 3a noyucmeaHe Ha

eaposuk Ha KARCHER.

WU3nonseatime 2 0o3u om cpedcmeomo 3a rnoyucmeaHe

Ha saposuka 3a 1,0 | soda.

5. [lpunaraiitTe pa3TBopa 3a NOYNCTBaHe Ha BapoBMKa
CbIMacHO ykasaHuaTa, AafeHN BbpXy CPeACTBOTO
Ha noyncTBaHe Ha BapoBYKa.

6. CuneTe B NapoCTpyMHWUSA KOTen pasTBop 3a
no4ncTBaHe Ha BapoBuka. He 3aTBapsnTte
napoCTpynMHUSA KOTen.

7. OcrtaBeTe pa3TBopa 3a NOYNCTBaHe Ha BapoByKka Aa
nogewncTea okono 8 vyaca.

8. WanewiTe HanbnHO pa3TBOpa 3a NOYMCTBAHE Ha
BapoOBVKa OT NapOCTPYMHUS KOTen.

9. Tpwn HeobxogMMOCT NoBTOpETE Npoueca Ha
NoYnCTBaHe Ha BapoBUKa.

10. MiannakHeTe napocTpyniHuA koTen 2-3 MbTh CbC
CTyAeHa BoAa, 3a 4a OTCTpaHWTe BCUYKU OCTaTbLU
OT pasTBOpa 3a NMOYUCTBAHE Ha BapOBHKKa.

11. NanenTe HanbnHO BoAaTta OT NApOCTPYMHNUA KOTen.
durypa Q

vamm 3a NnpuHaanexHocTurte
(anIHa[J,J'Ie)KHOCTVI - B 3@aBMCUMOCT OT KOMNJ1eKTa Ha ,ClOCTaBKaTa)
YkaszaHue
MukpogubbpHUMeE Kbpriu He ca Modxodswu 3a
CyweHe 8 CyWUIHs.

YkaszaHue

3a usnupaHemo Ha kbpriume cvbnodasalime

yKasaHusima ebpXy emukema 3a npaxe. He

u3riondsatime omekomumeri, 3a 0a Moxe Kbpriume 0a

rnoemam Aobpe MpbCcOMusAMa.

1. TMepeTe KbpnUTe 3a NoOA 1 NOKpMBanaTa B nepanHs
npu makcumarnHa Temnepatypa 60 °C.

Momouwy, npn HeM3NpaBHOCTHU

MHOro YeCTo NpUYMHUTE 3a NOBpPeaa Ca ENeMeHTapHM
1 C MOMOLLTa Ha CNIeQHNUTE yKasaHWUs MOXe camu Aa v
oTCTpaHWTE. AKO He CTE CUTYPHU UMM NOBpeauTe He ca
onucaHmn Tyk, 0GbPHETE Ce KbM OTOPU3NPaHUS CEPBU3.

AN NMPEAYNPEXOEHUE

OnacHocm om mokoe ydap u u3aapsiHe

[Hokamo ypedbm e cebp3aH C enekmpudyeckama

Mpexa urnu owe He ce e oxnadurn, omcmpaHsieaHemo

Ha Heu3npagHoCmu e ornacHo.

U3dbpratime wencena.

Ocmaseme ypeda da ce oxnadu.

HamaneHo konuyecTBO nNapa

[MapocTpyMHUAT KOTeN CbAbpXa BapoBUK.

® [lounctBaHe Ha BapoBMKa B NAapOCTPYMHNUSA KOTen.

Jlunca Ha napa

Jlunca Ha BoAa B NapoCTpyMHUS KoTen

® [lonenTe Boaa, BX. raea [onusaHe ¢ goda.

JlocTbT 3a NnapaTta He MoXe Aa ce BKNIo4n

JlocTbT 3a napata e dukcupaH cbC 3awmTara 3a geua.

® HacTpoWiTe 3awmTaTta 3a Aeua (npekbcaay 3a n3dop
Ha KonM4ecTBOTO Napa) Hanpeq.
JlocTbT 3a napa e gebnokvpaH.

YabnxkaBaHe Ha BpeMeTo 3a 3arpsisaHe

MapocTpyiHUST KOTen CbAbpXa BapOBUK.

® [lounctBaHe Ha BapoBMKa B NapOCTPYNHUSA KOTen.

Bucoko usnyckaHe Ha Boaa

MapocTpyAHUST KOTEN e NPenbIHEH.

® Hartuckante napoCcTpyrNHUA NUCTONET, 4OKATO
3anoyHe Aa nsnuaa no-marnko soga.

MapocTpyiHUST KOTen Cbabpxa BapOBUK.

® [louncteaHe Ha BapoBuKa B NapOCTPYNHUSA KOTen.
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